
INSTRUCTIONS FOR USE
 IMPORTANT PRODUCT USE AND SAFETY INFORMATION, PLEASE READ CAREFULLY AND 

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. INCORRECT CONTACT LENS CARE CAN CAUSE SERIOUS 
PROBLEMS WITH THE EYES.
PRODUCT NAME:
AOSEPTTM^ PLUS Cleaning and Disinfecting Solution with HydraGlydeTM Moisture Matrix and 
AOCup Lens Case 
DESCRIPTION:
AOSEPTTM PLUS Cleaning and Disinfecting Solution with HydraGlydeTM Moisture Matrix (see 
picture 1) and the AOCup lens case (see picture 2). The AOCup lens case is an accessory to 
AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution and consists of a transparent cup and a 
connected unit of screw cap, lens holders (baskets) and the AODISCTM^ neutraliser catalyst 
attached at the bottom of the stem. Ensure the AODISCTM is attached before use as it is 
essential for the neutralisation of the hydrogen peroxide. AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM 
Solution and the AOCup lens case must always be used together. The preservative-free, aqueous 
AOSEPTTM PLUS solution with HydraGlydeTM Moisture Matrix contains: hydrogen peroxide 3%, 
phosphonic acid (stabiliser), sodium chloride, phosphate (bu�er system), poloxamer (surfactant), 
HydraGlydeTM Moisture Matrix (EOBO-21TM – polyoxyethylene-polyoxybutylene), and puri�ed water. 
CLINICAL BENEFITS:
When used as directed, AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution: 
• Cleans lenses by removing �lm and debris from the contact lens surface.
• Helps prevent serious eye infections by killing harmful microorganisms on contact lenses.
• Improves lens wetting and duration of wetting of soft contact lenses (including silicone hydrogel 

lenses) that are treated in the solution during the cleaning and disinfection regimen.
• Has preservative-free formula to minimize the likelihood of hypersensitivity to the product.
• Has lens compatibility with all traditional hydrogel, silicone hydrogel, and rigid gas permeable 

contact lenses.
• Provides contact lens comfort.
• Stores lenses in an unopened lens case for up to 14 days after disinfection.
INTENDED PURPOSE/USE: 
AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution is intended for cleaning, disinfection, and storage of soft 
contact lenses (including silicone hydrogel lenses) and rigid gas permeable contact lenses.
INTENDED USERS/TARGET POPULATION:
Contact lens wearers (7 years and older) using soft contact lenses (including silicone hydrogel lenses) 
and rigid gas permeable lenses, who are capable of understanding and following the directions and 
instructions for use (or have a caregiver who can act on their behalf), and eye care professionals.
PERFORMANCE CHARACTERISTICS:
Based on the total body of evidence from the clinical investigations, published clinical literature, and 
clinical experience (post market surveillance), AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution performs as 
intended for cleaning, disinfection, and storage of soft contact lenses (including silicone hydrogel lenses) 
and rigid gas permeable lenses. 
DIRECTIONS FOR USE:
NEVER put AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution into your eye OR onto a contact lens 
immediately before inserting the lens into your eye. Otherwise, burning and stinging will result.
1. Wash your hands and dry them with a clean, lint free towel.
2. Open the lens holder marked “L”, remove your left lens and place it on the dome. Close 

lens holder taking care to avoid trapping your lens.
3. Repeat procedure with your right lens placing it on the dome of the other lens holder 

marked “R”.
4. Open the flip top cap on the AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM bottle and bend it back 

and out of the way.
5. Thoroughly rinse the lenses in the lens holders with AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM 

for 5 seconds (see picture 3).  
6. Fill the cup with AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM solution to the fill-line. DO NOT 

UNDERFILL OR OVERFILL (see picture 4).
7. Place lens holder in the lens cup and screw closed.  Do not over tighten the AOCup lens 

case (only tighten finger tight).  DO NOT SHAKE THE LENS CASE.
8. Store lens case upright (see picture 5).
 - If bubbles leak from the lens case’s cap, non-neutralised AOSEPTTM PLUS with 

HydraGlydeTM Solution may be present. Empty the solution from the lens case and 
wash off any spillage from the surface on which the AOCup lens case was standing. 
Thoroughly rinse the lens cup and lens holder with sterile saline. If spillage occurs, 
clean up immediately with a paper towel. Wash your hands thoroughly before 
handling your lenses or touching your eyes. REPEAT THE DISINFECTION PROCEDURE 
ABOVE.

9. Allow lenses to soak for a minimum of 6 hours (see picture 6) or overnight to neutralise 
solution.

10. After washing, rinsing and drying your hands, remove your lenses from lens holder.
11. If desired or recommended by your eye care professional: Rinse lenses before insertion with STERILE 

SALINE after neutralisation. Do not use AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution to rinse 
lenses before insertion.

12. Your lenses are now ready to wear.
13. Discard used solution, rinse the lens cup and lens holder with sterile saline - DO NOT USE 

TAP WATER OR OTHER NON-STERILE LIQUIDS.
14. Allow them to air-dry by inverting the lens holder outside the cup (see picture 7).  Do 

not place the lens case on its side.
15. If you do not intend to wear your lenses immediately after disinfection/neutralisation, 

you may store them in the neutralised AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution, in the 
unopened AOCup lens case for up to 14 days.  After this time, your lenses must be 
cleaned and disinfected with AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution prior to wear.

CONTRAINDICATIONS (reasons not to use):
• Do not use if you are allergic to any of the ingredients.
• Never use AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ for heat disinfection.
WARNINGS:
• Red flip top cap color means: Never put non-neutralised AOSEPTTM PLUS
 with HydraGlydeTM Solution directly into the eye.  
• NEVER put AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution onto a contact lens immediately 

before inserting the lens into your eye. 
• Lenses must be soaked in the provided lens case for at least 6 hours (neutralisation 

process) prior to insertion. NON-NEUTRALISED AOSEPTTM PLUS WITH HYDRAGLYDETM 
SOLUTION IS A HIGHLY EFFECTIVE DISINFECTANT WHICH WILL CAUSE A BURNING AND 
STINGING SENSATION if allowed to make contact with the eye. If you accidentally insert 
a non-neutralised lens, remove it immediately and rinse the open eye with plenty of 
sterile water or sterile saline. Repeat the disinfection procedure mentioned before 
reinserting it. If burning or stinging continues, seek immediate assistance from an eye 
care professional before resuming contact lens wear.

• NEVER ATTEMPT TO CLEAN OR RINSE YOUR CONTACT LENSES IN YOUR HANDS WITH AOSEPT™ PLUS 
WITH HYDRAGLYDE™ SOLUTION. A MILD, TEMPORARY SKIN DISCOLORATION (BLEACHING) MAY 
RESULT UPON CONTACT WITH NON-NEUTRALISED SOLUTION. Always wash, rinse, and dry your 
hands after exposure.

• NEVER ATTEMPT TO CLEAN YOUR CONTACT LENSES WITH A SEPARATE CLEANER AS ANY RESIDUAL 
CLEANER WILL RESULT IN FOAMING CAUSING THE SOLUTION TO OVERFLOW FROM THE LENS CASE 
AND INCOMPLETE NEUTRALISATION OF AOSEPT™ PLUS WITH HYDRAGLYDE™ SOLUTION.

• To maintain product e�cacy:
 o ONLY USE THE ENCLOSED AOCUP LENS CASE.

 DO NOT USE ANY OTHER LENS CASE.
 o Do not use another solution with the provided lens case.
 o Always use fresh AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution - never re-use solution in your lens 

case.
• NEVER dilute or mix AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ with any solution as this will destroy its 

performance. 
• NEVER transfer AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution to another container.
• NEVER ALLOW CONTACT LENSES TO COME INTO CONTACT WITH NON-STERILE LIQUIDS (INCLUDING 

TAP WATER AND SALIVA) AS MICROBIAL CONTAMINATION CAN OCCUR, WHICH MAY LEAD TO 
PERMANENT EYE DAMAGE. 

• Adult Supervision required. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
• Do not swallow as abdominal discomfort (gastrointestinal discomfort) may occur. If 

non-neutralised AOSEPT™ PLUS with HydraGlyde™ Solution is swallowed, immediately drink large 
amounts of water and consult your doctor. 

• Consult your doctor or eye care professional before using any medication with contact lenses.
• Follow your eye care professional’s directions and all labeling instructions for proper use and care of 

your lenses and lens care products, including the lens case (to avoid physical injury).
PRECAUTIONS:
• Always wash, rinse and dry your hands before handling your lenses.
• TAMPER EVIDENT: Do not use if security seal around the bottle cap is damaged or missing prior to 

�rst opening. 
• Do not use if package or bottle (sterile packaging) or lens case is damaged.  
• Tightly close the �ip top cap on bottle after each use.
• Use before the expiration date marked on the product.  
• Once the bottle is opened, discard any remaining solution after three months.  
• To avoid contamination, never touch dropper tip of the bottle to any surface. 
• Always use the new AOCup lens case provided with each bottle/purchase of AOSEPTTM PLUS with 

HydraGlydeTM Solution.
• Do not store above 25°C.
• Always use AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution between 15°C and 25°C as neutralisation 

below 15°C may take longer than 6 hours.
• Store out of direct sunlight.  
• Do not change lens care solutions without consulting your eye care professional.
RESIDUAL RISKS AND UNDESIRABLE SIDE EFFECTS:
If you experience persistent eye discomfort, eye pain, burning and stinging, dry eye sensation, physical 
injury, gastrointestinal (abdominal) discomfort, vision changes (decreased vision, blurred vision), minor 
visual disturbance (photophobia [light sensitivity]), excessive tearing, redness of the eye (irritation, 
allergic response/hypersensitivity), nervous system disorders (headache, dizziness and nausea), 
immediately remove your lenses and stop using the product. Consult your eye care professional to 
identify the problem and seek treatment to avoid serious injury. An eye infection (serious microbial 
infection) may be present and if untreated, could lead to swelling of the cornea (corneal edema), corneal 
opacity (corneal scar), and loss of vision (permanent decreased vision).
These signs and symptoms may be associated with multiple conditions, including, corneal abrasion 
(scratched eye), eyelid disorders, In�ammation (including Super�cial Punctate Keratitis (SPK)), chemical 
burn, and toxicity response (general and systemic).
Serious Incident Reporting:
Any serious incident related to the use of this medical device should be reported to Alcon Laboratories, Inc.: 
 Contact the local country o�ce or your Alcon distributor. 
 Email: qa.complaints@alcon.com
 Website: https://www.alcon.com/contact-us
These serious incidents should also be reported to the competent authority for medical devices of your country.
HOW SUPPLIED
AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM Solution, which is sterilized by �ltration, is supplied in plastic bottles 
containing �ll sizes of 90 mL and 360 mL. A lens case with AODISCTM neutraliser is provided with each 
bottle/purchase of AOSEPTTM PLUS with HydraGlydeTM. 

Sterilized using aseptic processing techniques.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ. 

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Η 
ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΕΠΑΦΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΑ 
ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΣΤΑ ΜΑΤΙΑ.
ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:
AOSEPT™ PLUS ^ Διάλυμα καθαρισμού και απολύμανσης και θήκη φακού AOCup με 
HydraGlydeTM Moisture Matrix
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ:
Διάλυμα καθαρισμού και απολύμανσης AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM Moisture Matrix 
(βλέπε εικόνα 1) και θήκη φακού AOCup (βλέπε εικόνα 2). Η θήκη φακού AOCup είναι ένα 
συνοδευτικό του διαλύματος AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM και αποτελείται από ένα 
διάφανο δοχείο και μία συνδεδεμένη μονάδα με βιδωτό καπάκι, την  υποδοχή των φακών 
(καλάθια) και τον καταλύτη εξουδετέρωσης AODISCTM προσαρμοσμένο στο κάτω μέρος του 
στελέχους. Βεβαιωθείτε πριν τη χρήση ότι το AODISCTM είναι προσαρμοσμένο διότι είναι 
απαραίτητο για την εξουδετέρωση του υπεροξειδίου του υδρογόνου. To διάλυμα AOSEPTTM 
PLUS με HydraGlydeTM και η θήκη φακού AOCup πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται μαζί. Το 
χωρίς συντηρητικά, υδατικό διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM Moisture Matrix περιέχει: 
hydrogen peroxide 3%, phosphonic acid (σταθεροποιητής), sodium chloride, phosphate (ρυθμιστικό 

σύστημα) poloxamer(επιφανειοδραστική ουσία), HydraGlydeTM Moisture Matrix (EOBO-21TM – 
polyoxyethylene-polyoxybutylene), και puri�ed water.
ΚΛΙΝΙΚΑ ΟΦΕΛΗ:
Όταν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, το διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM : 
• Καθαρίζει τους φακούς αφαιρώντας το βιοφίλμ και τις ακαθαρσίες από την επιφάνεια του φακού επαφής. 
• Βοηθά στην πρόληψη σοβαρών οφθαλμικών λοιμώξεων εξουδετερώνοντας βλαβερούς 

μικροοργανισμούς στους φακούς επαφής.
• Βελτιώνει την διαβροχή και την διάρκεια διαβροχής των μαλακών φακών επαφής 

(συμπεριλαμβανομένων των φακών σιλικόνης υδρογέλης), που είναι υπό επεξεργασία κατά την διάρκεια 
του καθαρισμού και απολύμανσης.  

• Διαθέτει φόρμουλα χωρίς συντηρητικά για την ελαχιστοποίηση της πιθανότητας εκδήλωσης 
υπερευαισθησίας στο προϊόν.

• Είναι συμβατό με όλους τους παραδοσιακούς φακούς υδρογέλης, σιλικόνης υδρογέλης, και τους 
σκληρούς, αεροδιαπερατούς φακούς επαφής.

• Προσφέρει άνεση στη χρήση φακών.
• Αποθήκευση των φακών σε κλειστή θήκη φακών για έως και 14 ημέρες μετά από την απολύμανση.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΣ ΣΚΟΠΟΣ/ΧΡΗΣΗ:
Το διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM προορίζεται για τον καθαρισμό, την απολύμανση και την 
αποθήκευση των μαλακών φακών επαφής (συμπεριλαμβανομένων των φακών σιλικόνης υδρογέλης) και 
των σκληρών αεροδιαπερατών φακών επαφής.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ/ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ ΣΤΟΧΟΣ:
Χρήστες φακών επαφής (ηλικίας 7 ετών και άνω), οι οποίοι χρησιμοποιούν μαλακούς φακούς επαφής 
(συμπεριλαμβανομένων των φακών επαφής σιλικόνης υδρογέλης) και σκληρούς αεροδιαπερατούς 
φακούς επαφής, οι οποίοι είναι ικανοί να κατανοήσουν και να ακολουθήσουν τις επεξηγήσεις και τις 
οδηγίες χρήσης (ή που έχουν φροντιστή που μπορεί να το κάνει εκ μέρους τους), και επαγγελματίες 
οφθαλμικής φροντίδας.
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ:
Βάσει των συνολικών στοιχείων από τις κλινικές μελέτες, τη δημοσιευμένη κλινική βιβλιογραφία και την 
κλινική εμπειρία (μετεγκριτική παρακολούθηση), η απόδοση του διαλύματος AOSEPTTM PLUS με 
HydraGlydeTM λειτουργεί όπως προβλέπεται  για τον καθαρισμό, την απολύμανση και την αποθήκευση 
των μαλακών φακών επαφής (συμπεριλαμβανομένων των φακών σιλικόνης υδρογέλης) και των 
σκληρών, αεροδιαπερατών φακών.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε το διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM μέσα στο μάτι σας Ή σε 
φακό επαφής αμέσως πριν από την εισαγωγή του φακού στο μάτι σας. Σε αντίθετη 
περίπτωση, θα προκύψει αίσθημα καύσου και τσουξίματος.
1. Πλύνετε τα χέρια σας και στεγνώστε τα με μία καθαρή, χωρίς ίνες πετσέτα. 
2. Ανοίξτε την υποδοχή του φακού με την επισήμανση “L’’, απομακρύνετε τον αριστερό 

φακό σας  και τοποθετήστε τον στο θάλαμο. Κλείστε την υποδοχή της θήκης προσεκτικά 
για να μην παγιδευτεί ο φακός σας.

3. Επαναλάβετε τη διαδικασία με το δεξί φακό σας, τοποθετώντας τον στο θάλαμο της 
υποδοχής του φακού με την επισήμανση “R”.

4. Ανοίξτε το αποσπώμενο καπάκι της φιάλης AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM και σπρώξτε 
το πίσω ώστε να μην εμποδίζει.

5. Ξεπλύνετε σχολαστικά τους φακούς μέσα στις υποδοχές των φακών με AOSEPTTM PLUS 
με HydraGlydeTM για 5 δευτερόλεπτα (βλέπε εικόνα 3).  

6. Γεμίστε το δοχείο με διάλυμα AOSEPTTM PLUS μέχρι τη γραμμή ένδειξης. ΜΗ ΒΑΛΕΤΕ 
ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ή ΛΙΓΟΤΕΡΟ ΔΙΑΛΥΜΑ (βλέπε εικόνα 4).

7. Τοποθετήστε την υποδοχή φακού μέσα στο δοχείο φακού και βιδώστε μέχρι να κλείσει. Μη 
σφίγγετε υπερβολικά τη θήκη φακών AOCup (σφίξτε μόνο με τη δύναμη του δακτύλου) 
ΜΗΝ ΑΝΑΚΙΝΕΙΤΕ ΤΗ ΘΗΚΗ ΤΟΥ ΦΑΚΟΥ.

8. Φυλάξτε τη θήκη φακού όρθια (βλέπε εικόνα 5).
 ‐ Αν υπάρξει διαρροή φυσαλίδων από το καπάκι του δοχείου της θήκης των φακών 

είναι πιθανό να υπάρχει μη εξουδετερωμένο διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM. 
Αδειάστε το διάλυμα από τη θήκη φακού και ξεπλύνετε τυχόν διάλυμα που έχει χυθεί 
στην επιφάνεια που ήταν τοποθετημένη η θήκη φακού AOCup. Ξεπλύνετε σχολαστικά 
το δοχείο φακού και την  υποδοχή φακού με στείρο διάλυμα φυσιολογικού ορού. Εάν 
χυθεί, καθαρίστε αμέσως με χαρτί. Πλύνετε σχολαστικά τα χέρια σας πριν να 
χειριστείτε τους φακούς σας ή αγγίξετε τα μάτια σας. ΕΠΑΝΑΛΑΒΕΤΕ ΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗΣ ΟΠΩΣ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΠΑΡΑΠΑΝΩ.

9. Αφήστε τους φακούς να εμβαπτιστούν για τουλάχιστον 6 ώρες (βλέπε εικόνα 6) ή κατά 
τη διάρκεια της νύχτας για να εξουδετερωθεί το διάλυμα.

10. Αφού πλύνετε, ξεπλύνετε και στεγνώσετε τα χέρια σας, αφαιρέστε τους φακούς σας από 
την υποδοχή του φακού.

11. Εάν το επιθυμείτε ή συνιστάται από τον επαγγελματία της οφθαλμικής σας φροντίδας: Ξεπλύνετε 
τους φακούς πριν τη χρήση με ΣΤΕΙΡΟ ΔΙΑΛΥΜΑ ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΚΟΥ ΟΡΟΥ μετά την εξουδετέρωση. Μη 
χρησιμοποιείτε το διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM για να ξεπλύνετε τους 
φακούς πριν την εφαρμογή.

12. Οι φακοί σας είναι τώρα έτοιμοι να εφαρμοσθούν.
13. Πετάξτε το χρησιμοποιημένο διάλυμα, ξεπλύνετε το δοχείο και την  υποδοχή του φακού  

με στείρο διάλυμα φυσιολογικού ορού. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΕΤΕ ΝΕΡΟ ΒΡΥΣΗΣ Η ΑΛΛΑ 
ΜΗ ΣΤΕΙΡΑ ΥΓΡΑ.

14. Αφήστε τους να στεγνώσουν με τον αέρα, γυρίζοντας ανάποδα την υποδοχή των φακών 
έξω από το δοχείο (βλέπε εικόνα 7). Να μην τοποθετείτε τη θήκη φακού στην πλευρά του.

15. Αν δεν σκοπεύετε να φορέσετε τους φακούς σας αμέσως μετά την 
απολύμανση/εξουδετέρωση, μπορείτε να τους φυλάξετε στο εξουδετερωμένο διάλυμα 
AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM, στην κλειστή θήκη φακού AOCup έως και 14 ημέρες. 
Μετά από αυτό το χρονικό διάστημα, οι φακοί σας θα πρέπει να καθαριστούν και να 
απολυμανθούν με διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM πριν τους φορέσετε.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ (λόγοι για να μην το χρησιμοποιήσετε)
• Μην το χρησιμοποιείτε αν είστε αλλεργικοί σε κάποιο από τα συστατικά του.
•  Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM για θερμική απολύμανση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Το κόκκινο χρώμα στο αποσπώμενο καπάκι σημαίνει:  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μη 

εξουδετερωμένο διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM κατευθείαν στο μάτι. 
• Ποτέ μην βάζετε διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM σε ένα φακό επαφής αμέσως 

πριν τη εισαγωγή του φακού στο μάτι σας.
• Οι φακοί πρέπει να εμβαπτίζονται στη θήκη που σας παρέχεται για τουλάχιστον 6 ώρες 

(διαδικασία εξουδετέρωσης) πριν την εφαρμογή. ΤΟ ΜΗ ΕΞΟΥΔΕΤΕΡΩΜΕΝΟ ΔΙΑΛΥΜΑ 
AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM ΕΙΝΑΙ ΕΝΑ ΠΟΛΥ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟ ΑΠΟΛΥΜΑΝΤΙΚΟ ΚΑΙ 
ΘΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΑΙΣΘΗΜΑ ΚΑΥΣΟΥ ΚΑΙ ΤΣΟΥΞΙΜΟ στην περίπτωση που έρθει σε επαφή 
με το μάτι. Αν κατά λάθος χρησιμοποιήσετε έναν μη εξουδετερωμένο φακό, αφαιρέστε 
τον αμέσως και ξεπλύνετε το ανοικτό μάτι με άφθονο στείρο νερό ή στείρο διάλυμα 
φυσιολογικού ορού. Επαναλάβετε τη διαδικασία απολύμανσης που αναφέρθηκε πριν 
την επανεφαρμογή του. Εάν το αίσθημα καύσου και τσουξίματος συνεχίζεται, ζητήστε 
άμεση βοήθεια από έναν επαγγελματία της οφθαλμικής σας φροντίδας πριν 
επαναλάβετε την εφαρμογή του φακού.

• ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ Ή ΝΑ ΞΕΠΛΥΝΕΤΕ ΤΟΥΣ ΦΑΚΟΥΣ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕΣΑ ΣΤΑ 
ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ ΜΕ ΔΙΑΛΥΜΑ AOSEPTTM PLUS ΜΕ HydraGlydeTM. ΕΝΑΣ ΗΠΙΟΣ, ΠΡΟΣΩΡΙΝΟΣ 
ΔΥΣΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΣ (ΛΕΥΚΑΝΣΗ) ΤΟΥ ΔΕΡΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΔΑΚΤΥΛΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΧΕΡΙΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 
ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΤΟ ΜΗ ΕΞΟΥΔΕΤΕΡΩΜΕΝΟ ΔΙΑΛΥΜΑ.  Πάντα να πλένετε, να 
ξεπλένετε και να στεγνώνετε τα χέρια σας μετά την έκθεση.

• ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ ΤΟΥΣ ΦΑΚΟΥΣ ΕΠΑΦΗΣ ΣΑΣ ΜΕ ΕΝΑ ΞΕΧΩΡΙΣΤΟ 
ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟ ΚΑΘΩΣ ΚΑΘΕ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑ ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΟΥ ΘΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΕΙ ΑΦΡΟ ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΤΗΝ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΗ ΤΟΥ ΔΙΑΛΥΜΑΤΟΣ ΕΞΩ ΑΠΟ ΤΗ ΘΗΚΗ ΤΩΝ ΦΑΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ 
ΕΞΟΥΔΕΤΕΡΩΣΗΣ ΤΟΥ ΔΙΑΛΥΜΑΤΟΣ AOSEPTTM PLUS ΜΕ HydraGlydeTM.

• Για να διατηρήσετε την αποτελεσματικότητα του προϊόντος:
 o ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΤΗ ΘΗΚΗ ΦΑΚΟΥ AOCUP ΠΟΥ ΕΣΩΚΛΕΙΕΤΑΙ.

 ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗ ΘΗΚΗ.
 o Μην χρησιμοποιείτε άλλο διάλυμα με τη θήκη φακού που παρέχεται.
 o Πάντα να χρησιμοποιείτε φρέσκο διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM ‐ ποτέ να μην  

 ξαναχρησιμοποιείτε το διάλυμα που βρίσκεται στη θήκη φακού.
• ΠΟΤΕ μη διαλύετε ή αναμιγνύετε το AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM , με οποιοδήποτε διάλυμα γιατί 

αυτό θα αλλοιώσει την επίδοσή του.
•  Ποτέ μην μεταφέρετε το διάλυμα AOSEPTTM PLUS μέσα σε άλλο περιέκτη.   
• ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΗΣΕΤΕ ΤΟΥΣ ΦΑΚΟΥΣ ΕΠΑΦΗΣ ΣΑΣ ΝΑ ΕΡΘΟΥΝ ΣΕ ΕΠΑΦΗ ΜΕ ΜΗ ΣΤΕΙΡΑ ΥΓΡΑ 

(ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ ΒΡΥΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΑΛΙΟΥ), ΚΑΘΩΣ ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΜΙΚΡΟΒΙΑΚΗΣ ΛΟΙΜΩΞΗΣ, Η ΟΠΟΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΜΟΝΙΜΗ ΒΛΑΒΗ ΤΩΝ ΜΑΤΙΩΝ.

• Απαιτείται επίβλεψη από ενήλικα. ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΣΕ ΘΕΣΗ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΔΕΝ
ΠΡΟΣΕΓΓΙΖΟΥΝ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ.  

• Μην το καταπιείτε καθώς μπορεί να προκύψουν κοιλιακές ενοχλήσεις (γαστρεντερικές ενοχλήσεις). 
Εάν κατά λάθος καταπιείτε μη εξουδετερωμένο διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM, πρέπει να 
πιείτε αμέσως άφθονο νερό και να συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. 

• Συμβουλευτείτε το γιατρό σας ή τον επαγγελματία φροντίδας των ματιών σας πριν χρησιμοποιήσετε 
οποιαδήποτε φάρμακα με τους φακούς επαφής.

• Ακολουθείστε τις υποδείξεις του επαγγελματία φροντίδας των ματιών σας καθώς και όλες τις 
αναγραφόμενες οδηγίες για τη σωστή χρήση και φροντίδα των φακών σας, των προϊόντων 
φροντίδας φακού, συμπεριλαμβανομένου και της θήκης φακού (προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν 
σωματική βλάβη).

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ:
• Πάντα να πλένετε, να ξεπλένετε και να στεγνώνετε τα χέρια σας πριν να χειριστείτε τους φακούς σας.
• ΠΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: Να μην χρησιμοποιηθεί εάν το επισφράγισμα ασφαλείας γύρω από το καπάκι τις 

φιάλης είναι φθαρμένο ή λείπει, πριν από το πρώτο άνοιγμα.
• Μην το χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία ή η φιάλη (στείρα συσκευασία) ή η θήκη φακού είναι 

φθαρμένη.  
• Σφίξτε καλά το αποσπώμενο καπάκι της φιάλης μετά από κάθε χρήση.
• Κάντε χρήση πριν από την ημερομηνία λήξης που σημειώνεται στο προϊόν.  
• Τρεις μήνες αφού ανοιχθεί η φιάλη, πετάξτε το διάλυμα που έχει απομείνει.  
• Για να αποφύγετε επιμόλυνση, μην αγγίζετε ποτέ το σταγονομετρικό ρύγχος της φιάλης σε 

οποιοδήποτε επιφάνεια.
• Να χρησιμοποιείτε πάντα τη νέα θήκη AOCUP που παρέχεται σε κάθε φιάλη/αγορά διαλύματος 

AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM.
• Να μη φυλάσσετε σε θερμοκρασία ανώτερη των  25°C.
• Πάντα να χρησιμοποιείτε το διάλυμα AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM σε θερμοκρασία μεταξύ 

15°C και 25°C καθώς η εξουδετέρωση σε θερμοκρασία μικρότερη των 15°C μπορεί να διαρκέσει 
πέραν των 6 ωρών 

• Φυλάσσετε μακριά από άμεσο ηλιακό φως.  
• Μην αλλάξετε τα διαλύματα φροντίδας του φακού χωρίς να συμβουλευτείτε τον επαγγελματία 

φροντίδας των ματιών σας.
ΥΠΟΛΕΙΠΟΜΕΝΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΚΑΙ ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ:
Εάν αντιμετωπίσετε επίμονη οφθαλμική δυσφορία, οφθαλμικό πόνο, καύσο και τσούξιμο, αίσθηση 
ξηροφθαλμίας, σωματικό τραυματισμό, γαστρεντερική (κοιλιακή) δυσφορία, μεταβολές της όρασης 
(μειωμένη όραση, θαμπή όραση), ήπια οπτική διαταραχή, (φωτοφοβία [φωτοευαισθησία]), υπερβολική 
δακρύρροια, ερυθρότητα οφθαλμού (ερεθισμός, αλλεργική αντίδραση/υπερευαισθησία), διαταραχές του 
νευρικού συστήματος (κεφαλαλγία, ζάλη και ναυτία), αφαιρέστε αμέσως τους φακούς σας και 
σταματήστε τη χρήση του προϊόντος. Συμβουλευτείτε τον επαγγελματία φροντίδας των ματιών σας για να 
εντοπίσετε το πρόβλημα και αναζητήστε θεραπεία ώστε να αποφύγετε τη σοβαρή βλάβη. Ενδέχεται να 
παρουσιαστεί οφθαλμική λοίμωξη (σοβαρή μικροβιακή λοίμωξη) και εάν δεν ληφθεί θεραπεία, θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε οίδημα του κερατοειδούς (κερατοειδικό οίδημα), θόλωση του κερατοειδούς 
(ουλή κερατοειδούς) και απώλεια της όρασης (οριστική μείωση όρασης).
Τα εν λόγω συμπτώματα μπορεί να σχετίζονται με πολλαπλές καταστάσεις, συμπεριλαμβανομένων της 
εκδοράς του κερατοειδούς (γρατζούνισμα οφθαλμού), των διαταραχών των βλεφάρων, της φλεγμονής 
(συμπεριλαμβανομένης της επιφανειακής στικτής κερατίτιδας (SPK)), χημικό έγκαυμα και της αντίδρασης 
τοξικότητας (γενικευμένης και συστημικής).
Αναφορά σοβαρού περιστατικού:
Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό που σχετίζεται με τη χρήση αυτού του ιατροτεχνολογικού προϊόντος, 
θα πρέπει να αναφέρεται στην Alcon Laboratories Inc.:  
 Επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο της χώρας ή τον διανομέα της Alcon.
 Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο (Email) : qa.complaints@alcon.com
 Ιστοσελίδα (Website): https://www.alcon.com/contact-us
Αυτά τα σοβαρά περιστατικά θα πρέπει επίσης να αναφέρονται στην αρμόδια αρχή της χώρας σας για τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα. Στην Ελλάδα με ηλεκτρονικό μήνυμα (email) στον Εθνικό Οργανισμό 
Φαρμάκων: vigilancematerial@eof.gr
ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ:
Το διάλυμα  AOSEPTTM PLUS με HydraGlydeTM, το οποίο έχει αποστειρωθεί με τη μέθοδο διήθησης, 
διατίθεται σε πλαστικές φιάλες, χωρητικότητας των 90 ml και 360 ml. Μία θήκη φακού με καταλύτη 
εξουδετέρωσης AODISCTM παρέχεται  με κάθε φιάλη/αγορά AOSEPTTM PLUS HydraGlydeTM.

Στείρο με χρήση ασηπτικών τεχνικών επεξεργασίας

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
 INFORMAÇÃO IMPORTANTE SOBRE O USO DO PRODUTO E SUA SEGURANÇA. POR FAVOR, 

LEIA ATENTAMENTE E CONSERVE COMO FUTURA REFERÊNCIA. O CUIDADO INCORRETO DAS 
LENTES DE CONTACTO, PODE CAUSAR SÉRIOS PROBLEMAS AOS OLHOS.
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NOME DO PRODUTO:
AOSEPTTM^ PLUS Solução de Limpeza e Desinfeção com Matriz Humectante HydraGlydeTM e 
Estojo Porta-Lentes AOCup
DESCRIÇÃO:
AOSEPTTM PLUS Solução de Limpeza e Desinfeção com Matriz Humectante HydraGlydeTM (ver 
figura 1) e estojo porta-lentes AOCup (ver figura 2). O estojo porta-lentes AOCup é um 
acessório da Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM e é composto por um copo 
transparente e uma unidade conectada com tampa de rosca, os porta-lentes 
(compartimentos) e o disco neutralizador AODISCTM^ enroscado na base. Antes de usar 
confirme que o disco AODISCTM se encontra no estojo porque é essencial para a neutralização 
do peróxido de hidrogénio. A Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM e o estojo de lentes 
AOCup devem ser sempre utilizados em conjunto. 
A solução aquosa sem conservantes AOSEPTTM PLUS com Matriz Humectante HydraGlydeTM contém: 
peróxido de hidrogénio 3%, ácido fosfónico (estabilizador), cloreto de sódio, fosfato (sistema de tampão), 
poloxamero (surfactante), Matriz Humectante HydraGlydeTM (EOBO-21TM - polioxietileno-polioxibutileno) e 
água puri�cada.
BENEFÍCIOS CLÍNICOS:
Quando utilizada como indicado, a Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM: 
• Limpa as lentes ao remover o �lme e os resíduos da superfície das lentes contacto. 
• Ajuda a prevenir infeções oculares graves, eliminando micro-organismos nocivos das lentes de contacto.
• Proporciona uma humectabilidade avançada e uma hidratação mais prolongada das lentes de contacto 

hidró�las (incluindo as lentes de contacto de silicone hidrogel) tratadas na solução durante o processo 
de limpeza e desinfeção.

• Possui uma fórmula isenta de conservantes para minimizar a probabilidade de hipersensibilidade ao 
produto.

• É compatível com todas as lentes de contacto de hidrogel tradicional, silicone hidrogel e rígidas 
permeáveis aos gases.

• Proporciona conforto na utilização lentes de contacto. Conserva as lentes de contacto num estojo de 
lentes fechado até 14 dias após a sua desinfeção.

FINALIDADE/UTILIZAÇÃO PREVISTA:
A Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM destina-se à limpeza, desinfeção e conservação de lentes de 
contacto hidró�las (incluindo lentes de contacto de silicone hidrogel) e lentes rígidas permeáveis aos gases.
UTILIZADORES PREVISTOS/POPULAÇÃO-ALVO:
Utilizadores de lentes de contacto (a partir dos 7 anos), que usam lentes de contacto hidró�las (incluindo 
lentes de silicone hidrogel) e lentes rígidas permeáveis aos gases, capazes de compreender e seguir as direções 
e instruções de utilização (ou que tenham um cuidador que atue em seu lugar), e pro�ssionais da visão.
CARACTERÍSTICAS DE DESEMPENHO:
Com base nas evidências resultantes da investigação clínica, literatura clínica publicada e experiência 
clínica (monitorização pós-comercialização), a Solução AOSEPTTM PLUS com Solução HydraGlydeTM atua 
como o pretendido para utilização na limpeza, desinfeção e conservação de lentes de contacto hidró�las 
(incluindo lentes de contacto de silicone hidrogel) e lentes rígidas permeáveis aos gases.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
NUNCA coloque a Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM no olho OU numa lente de contacto 
imediatamente antes de a colocar, sob risco de sentir ardor e uma sensação de picada.
1. Lave e seque as mãos com uma toalha limpa e isenta de fibras.
2. Abra o porta-lentes marcado com a letra “L”, retire a lente de contacto esquerda e 

coloque-a sobre a cúpula. Feche o porta-lentes cuidadosamente para não danificar a 
lente de contacto.

3. Repita o procedimento com a lente de contacto do olho direito, colocando-a no interior 
do outro porta-lentes marcado com a letra "R".

4. Abra a tampa do frasco de AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM completamente para trás.
5. Enxague minuciosamente as lentes de contacto nos porta-lentes com AOSEPTTM PLUS com 

HydraGlydeTM durante 5 segundos (ver figura 3).  
6. Encha o copo com a solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM até à marca de 

enchimento. NÃO ENCHA NEM ACIMA NEM ABAIXO DA MARCA (ver figura 4).
7. Introduza o porta-lentes no copo e enrosque até fechar. Não aperte demasiado o estojo das 

lentes de contacto AOCup (aperte apenas com os dedos). NÃO AGITE O ESTOJO DAS LENTES.
8. Mantenha o estojo na vertical (ver figura 5).
 - Se saírem bolhas pela tampa do estojo, isso significa que pode existir solução AOSEPTTM 

PLUS com HydraGlydeTM não neutralizada. Retire toda a solução do estojo e limpe a 
solução derramada na superfície onde o estojo AOCup estava pousado. Enxague bem o 
copo e os porta-lentes com solução salina estéril. Se ocorrer algum derrame, limpe 
imediatamente com uma toalha de papel. Lave as mãos abundantemente com água 
antes de tocar nas lentes de contacto ou nos olhos. REPITA O PROCESSO DE DESINFEÇÃO 
DESCRITO ACIMA.

9. Deixe as lentes mergulhadas por um período mínimo de 6 horas (ver figura 6) ou durante 
a noite (desde que, por um período mínimo de 6 horas) para neutralizar a solução.  

10. Depois de lavar, enxaguar e secar as mãos, retire as lentes de contacto do porta-lentes.
11. Se indicado ou recomendado pelo seu profissional da visão: Após a neutralização, enxague as lentes 

com SOLUÇÃO SALINA ESTÉRIL antes da sua colocação. Não use a Solução AOSEPTTM PLUS com 
HydraGlydeTM para enxaguar as lentes de contacto antes da sua colocação.

12. As lentes de contacto estão agora prontas para ser utilizadas.
13. Rejeite a solução usada, enxague o copo e os porta-lentes com solução salina estéril - 

NÃO UTILIZE ÁGUA DA TORNEIRA OU OUTROS LÍQUIDOS NÃO ESTÉREIS.
14. Deixe os porta-lentes secar ao ar virados ao contrário e fora do copo (ver figura 7). Não 

coloque o estojo das lentes de lado.
15. Se não vai usar as lentes de contacto imediatamente depois da sua desinfeção/

neutralização, pode conservá-las na solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM 
neutralizada, no estojo AOCup fechado até 14 dias. Após este período, as lentes de 
contacto devem ser limpas e desinfetadas com a Solução AOSEPTTM PLUS com 
HydraGlydeTM antes da sua utilização.

CONTRAINDICAÇÕES (razões para não utilizar):
• Não utilize em caso de apresentar alergia a qualquer um dos ingredientes.
• Nunca utilize AOSEPT™ PLUS com HydraGlyde™ para a desinfeção térmica.
ADVERTÊNCIAS:
• Tampa vermelha significa: Nunca instile a solução AOSEPTTM PLUS com

HydraGlydeTM não neutralizada diretamente nos olhos.  
• NUNCA coloque a Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM numa lente de contacto 

imediatamente antes de colocar a lente no olho. 
• As lentes de contacto devem estar imersas no estojo de lentes de contacto fornecido 

durante pelo menos 6 horas (processo de neutralização) antes de as colocar. A SOLUÇÃO 
AOSEPTTM PLUS COM HYDRAGLYDETM NÃO NEUTRALIZADA É UM DESINFETANTE ALTAMENTE 
EFICAZ QUE PRODUZ UMA SENSAÇÃO DE ARDOR E DE PICADA quando em contacto com os 
olhos. Se colocar acidentalmente uma lente de contacto não neutralizada, retire-a de 
imediato e enxague abundantemente o olho com água estéril ou solução salina estéril. 
Repita o procedimento de desinfeção mencionado antes de voltar a colocar a lente de 
contacto. Se a sensação de ardor ou picada continuar, procure ajuda imediata de um 
profissional da visão antes de retomar o uso das lentes de contacto.

• NUNCA TENTE LIMPAR OU ENXAGUAR AS LENTES DE CONTACTO NAS SUAS MÃOS COM A SOLUÇÃO 
AOSEPTTM PLUS COM HYDRAGLYDETM. PODE OCORRER UMA DESCOLORAÇÃO LIGEIRA E TEMPORÁRIA DA 
PELE (BRANQUEAMENTO) APÓS O CONTACTO COM SOLUÇÃO NÃO NEUTRALIZADA. Lave, enxague e 
seque sempre as mãos após a exposição.

• NUNCA TENTE LIMPAR AS LENTES DE CONTACTO COM OUTRO DETERGENTE EM SEPARADO, UMA VEZ 
QUE O DETERGENTE IRÁ FORMAR ESPUMA, FAZENDO COM QUE A SOLUÇÃO SAIA DO ESTOJO, E 
RESULTARÁ NUMA NEUTRALIZAÇÃO INCOMPLETA DA SOLUÇÃO AOSEPTTM PLUS COM HYDRAGLYDETM.

• Para manter a e�cácia do produto:
 o UTILIZE APENAS O ESTOJO AOCUP FORNECIDO. NÃO USE NENHUM OUTRO ESTOJO.
 o Não use outra solução com o estojo de lentes fornecido.
 o Use sempre uma solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM nova - nunca

 reutilize a solução do estojo de lentes de contacto.  
• NUNCA dilua ou misture AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM com outra solução, porque poderá anular 

a sua e�cácia. 
• NUNCA trans�ra a solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM para outro recipiente.  
• NUNCA PERMITA QUE AS LENTES DE CONTACTO ENTREM EM CONTACTO COM LÍQUIDOS NÃO ESTÉREIS 

(INCLUINDO ÁGUA DA TORNEIRA E SALIVA), SOB RISCO DE CONTAMINAÇÃO MICROBIANA, COM 
POSSÍVEIS LESÕES OCULARES PERMANENTES. 

• É necessária a supervisão de um adulto. MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.  
• Não ingerir pois pode ocorrer desconforto abdominal (desconforto gastrointestinal). No caso de 

ingerir solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM não neutralizada, beba de imediato água em 
grande quantidade e consulte o seu médico. 

• Consulte o seu médico ou o seu pro�ssional da visão antes de usar qualquer medicação em 
simultâneo com as lentes de contacto.

• Para uma correta utilização e manutenção das suas lentes de contacto e dos produtos para a sua 
manutenção, incluindo o estojo porta-lentes, siga as instruções do seu pro�ssional da visão e todas as 
instruções de utilização constantes na rotulagem (para evitar lesões).

PRECAUÇÕES:
• Lave, enxague e seque sempre as mãos antes de manusear as lentes de contacto.
• SELO DE INVIOLABILIDADE: Não utilize o produto se o selo de inviolabilidade estiver dani�cado ou em 

falta antes da primeira abertura. 
• Não utilize o produto se a embalagem ou o frasco (embalagem estéril) ou estojo das lentes de 

contacto estiver dani�cado.  
• Feche bem a tampa do frasco após cada utilização.
• Utilize antes de expirar o prazo de validade indicado na embalagem.  
• Rejeite toda a solução remanescente ao �m de três meses após a primeira abertura do frasco.  
• Para evitar contaminações, nunca toque com a extremidade do frasco em nenhuma superfície. 
• Use sempre o novo estojo AOCup fornecido com cada frasco/compra de solução AOSEPTTM PLUS com 

HydraGlydeTM.
• Conserve abaixo dos 25°C.  
• Utilize sempre a solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM entre os 15°C e 25°C, uma vez que a 

temperaturas inferiores a 15ºC, o período de neutralização pode ser superior a 6 horas
• Mantenha o frasco ao abrigo da luz solar direta.  
• Não mude de solução de manutenção das suas lentes de contacto sem antes consultar o seu 

pro�ssional da visão.
RISCOS RESIDUAIS E EFEITOS SECUNDÁRIOS INDESEJADOS:
Se sentir desconforto ocular persistente, dor ocular, ardor e sensação de picada, sensação de olho seco, 
lesões físicas, desconforto gastrointestinal (abdominal), alterações da visão (visão diminuída, visão turva), 
perturbações da visão menores (fotofobia [sensibilidade à luz]), lacrimejo excessivo, vermelhidão ocular 
(irritação, resposta alérgica/hipersensibilidade), perturbações do sistema nervoso (dor de cabeça, tonturas 
e náuseas), retire imediatamente as suas lentes de contacto e deixe de utilizar o produto. Consulte o seu 
pro�ssional da visão para identi�car o problema e procurar tratamento para evitar lesões graves. Poderá 
estar presente uma infeção ocular (infeção microbiana grave) que, se não for tratada, pode levar a edema 
da córnea (inchaço da córnea), opacidade da córnea e perda da visão (diminuição permanente da visão).
Estes sinais e sintomas podem estar associados a múltiplas condições, incluindo abrasão da córnea (olho 
arranhado), doenças das pálpebras, in�amação (incluindo queratite ponteada super�cial), queimadura 
química e reação de toxicidade (geral e sistémica).
Comunicação de Incidentes Graves:
Qualquer incidente grave relacionado com a utilização deste dispositivo médico deve ser comunicado à 
Alcon Laboratories Inc.: 
 Contacte o representante local do país ou o seu distribuidor Alcon. 
 Email: qa.complaints@alcon.com
Estes incidentes graves também devem ser comunicados à autoridade competente em matéria de 
dispositivos médicos do seu país. 
APRESENTAÇÃO
A Solução AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM, esterilizada por �ltração, é fornecida em frascos plásticos de 
360 ml. É fornecido um estojo porta-lentes com neutralizador AODISCTM com cada frasco/compra de 
AOSEPTTM PLUS com HydraGlydeTM. 

Esterilizado por técnicas de processamento assético.

INSTRUCCIONES DE USO
                   INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL USO Y LA SEGURIDAD DEL PRODUCTO, POR 
FAVOR LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 

W9020316-0925

es

UN CUIDADO INCORRECTO DE LAS LENTES DE CONTACTO PUEDE CAUSAR SERIOS PROBLEMAS EN 
LOS OJOS.
NOMBRE DEL PRODUCTO:
AOSEPTTM PLUS^ Solución limpiadora y desinfectante con Matriz Humectante HydraGlydeTM y 
portalentes AOCup
DESCRIPCIÓN:
Solución de limpieza y desinfección AOSEPTTM PLUS con Matriz Humectante HydraGlydeTM (ver 
imagen 1) y el portalentes AOCup (ver imagen 2). El estuche portalentes AOCup es un 
accesorio de la solución AOSEPTTM PLUS con Matriz Humectante HydraGlydeTM y consiste en un 
vaso transparente y una unidad conectada de tapa de rosca, soporte de lentes (cesta) y el 
catalizador neutralizador AODISCTM fijado en la parte inferior del sistema. Asegúrese de que el 
AODISCTM^ está acoplado antes de usarlo, ya que es esencial para la neutralización del 
peróxido de hidrógeno. La solución AOSEPTTM PLUS con Matriz Humectante HydraGlydeTM y 
estuche portalentes AOCup deben usarse siempre conjuntamente.
La solución acuosa sin conservantes AOSEPTTM PLUS con Matriz Humectante HydraGlydeTM contiene: 
peróxido de hidrógeno al 3 %, ácido fosfónico (estabilizador), cloruro de sodio, fosfato (sistema tampón), 
poloxámero (surfactante), Matriz Humectante HydraGlydeTM (EOBO-21TM – polioxietileno-polioxibutileno) y 
agua puri�cada.
BENEFICIOS CLÍNICOS:
Cuando se usa según lo indicado, la solución AOSEPT™ PLUS con HydraGlyde™:
• Limpia las lentes eliminando la película y los residuos de la super�cie de las lentes de contacto. 
• Ayuda a prevenir infecciones oculares graves al eliminar los microorganismos nocivos de las lentes de 

contacto.
• Mejora la humectación y la duración de la humectación de las lentes de contacto blandas (incluyendo 

lentes de hidrogel de silicona) que se tratan en la solución durante el régimen de limpieza y desinfección.
• Tiene una fórmula sin conservantes para minimizar la probabilidad de hipersensibilidad al producto.
• Es compatible con todo todas las lentes de contacto tradicionales de hidrogel, hidrogel de silicona, y 

lentes rígidas permeables al gas.
• Proporciona comodidad para lentes de contacto.
• Almacena las lentes en un portalentes sin abrir hasta 14 días después de la desinfección.
PROPÓSITO PREVISTO/USO:
La solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM está indicada para la limpieza, desinfección, y 
almacenamiento de lentes de contacto blandas (incluidas las lentes de hidrogel de silicona) y lentes de 
contacto rígidas permeables al gas.
USUARIOS PREVISTOS/PACIENTES OBJETIVO:
Usuarios de lentes de contacto (a partir de 7 años) que utilicen lentes de contacto blandas (incluidas las de 
hidrogel de silicona) y lentes rígidas permeables al gas, que sean capaces de comprender y seguir las 
indicaciones e instrucciones de uso (o que tengan un cuidador que pueda actuar en su nombre), y 
profesionales de la atención oftálmica.
CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO:
Basándose en el conjunto de pruebas obtenidas a partir de investigaciones clínicas, la documentación 
clínica publicada y la experiencia clínica (vigilancia post-comercialización), la solución AOSEPTTM PLUS con 
HydraGlydeTM funciona según lo previsto para la limpieza, desinfección, almacenamiento de lentes de 
contacto blandas (incluidas las lentes de hidrogel de silicona) y lentes de contacto rígidas permeables al 
gas.
INSTRUCCIONES DE USO:
NUNCA aplique la solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM en su ojo O sobre la lente de 
contacto inmediatamente antes de colocar la lente en su ojo. De lo contrario, se producirá 
ardor y escozor.
1. Lávese las manos y séqueselas con una toalla limpia, que no suelte pelusas.
2. Abra el portalentes marcado con "L", quítese su lente izquierda y colóquela en el 

compartimento. Cierre el compartimento con cuidado de no atrapar la lente.
3. Repita el procedimiento con su lente derecha, colocándola en el otro compartimento del 

portalentes marcado con "R".
4. Abra la tapa abatible de la botella AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM y dóblela hacia atrás 

para que no estorbe.
5. Enjuague concienzudamente las lentes en sus compartimentos con AOSEPTTM PLUS con 

HydraGlydeTM durante 5 segundos (ver imagen 3).
6. Llene el vaso con solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM hasta la línea de llenado. NO 

LLENAR POR DEBAJO NI POR ENCIMA (ver imagen 4).
7. Coloque el portalentes en el vaso y enrosque la tapa para cerrarlo. No apriete demasiado 

al cerrar el portalentes AOCup (solo apriete manualmente). NO AGITE EL PORTALENTES.
8. Guarde el portalentes en posición vertical (ver imagen 5).
 - Si salen burbujas de la tapa del portalentes, es posible que haya solución AOSEPTTM 

PLUS con HydraGlydeTM no neutralizada. Vacíe la solución del portalentes y limpie el 
líquido derramado de la superficie sobre la que estaba colocado el portalentes AOCup. 
Aclare exhaustivamente el recipiente y el compartimento con solución salina estéril. 
Si se produce un derrame, limpie inmediatamente con papel absorbente. Lávese las 
manos concienzudamente antes de manipular sus lentes o tocarse los ojos. REPITA EL 
PROCEDIMIENTO DE DESINFECCIÓN ANTERIOR.

9. Deje las lentes sumergidas durante un mínimo de 6 horas (ver imagen 6) o durante la 
noche para neutralizar la solución. 

10. Tras haberse lavado, enjuagado y secado las manos, retire las lentes del portalentes.
11. Si lo desea o se lo recomienda su profesional de la atención oftálmica: Enjuague las lentes antes de 

colocarlas con SOLUCIÓN SALINA ESTÉRIL después de la neutralización. No use AOSEPTTM PLUS con 
HydraGlydeTM para aclarar lentes antes de colocárselas.

12. Sus lentes ya están listas para su uso.
13. Deseche la solución utilizada, y enjuague el vaso y el portalentes con solución salina 

estéril - NO USE AGUA DEL GRIFO NI OTROS LÍQUIDOS NO ESTÉRILES.
14. Deje que se sequen al aire poniendo del revés el portalentes fuera del vaso

(ver imagen 7).  No coloque el portalentes de lado.
15. Si no tiene intención de usar sus lentes inmediatamente después de la 

desinfección/neutralización, puede guardarlas en la solución AOSEPTTM PLUS con 
HydraGlydeTM, en el portalentes AOCup cerrado durante un máximo de 14 días. Una vez 
transcurrido este tiempo, deberá limpiar y desinfectar sus lentes con AOSEPTTM PLUS con 
HydraGlydeTM antes de usarlas.

CONTRAINDICACIONES (Razones para no usar)
• No use este producto si es alérgico a alguno de los componentes.
• Nunca use AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM para la desinfección térmica.
ADVERTENCIAS
• El color rojo de la tapa abatible indica: Nunca coloque solución AOSEPTTM PLUS con 

HydraGlydeTM no neutralizada directamente en el ojo. 
• NUNCA ponga solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM en una lente de contacto antes 

de colocársela en el ojo. 
• Las lentes deben sumergirse en el portalentes suministrado durante al menos 6 horas 

(proceso de neutralización) antes de su colocación. LA SOLUCIÓN AOSEPTTM PLUS con 
HydraGlydeTM NO NEUTRALIZADA ES UN DESINFECTANTE MUY EFECTIVO QUE PROVOCARÁ 
UNA SENSACIÓN DE QUEMAZÓN Y ESCOZOR si entra en contacto con el ojo. Si, por 
accidente, se coloca una lente no neutralizada, quítesela inmediatamente y aclare el ojo 
abierto con agua estéril en abundancia o con solución salina estéril. Repita el 
procedimiento de desinfección mencionado antes de volver a colocársela. Si el ardor o 
escozor continúa, busque inmediatamente la asistencia de un profesional de la atención 
oftálmica antes de volver a usar las lentes de contacto.

• NUNCA INTENTE LIMPIAR O ENJUAGAR SUS LENTES EN LAS MANOS CON LA SOLUCIÓN AOSEPTTM PLUS 
CON HYDRAGLYDETM. PUEDE PRODUCIRSE UNA DECOLORACIÓN TEMPORAL LEVE DE LA PIEL 
(BLANQUEAMIENTO) TRAS EL CONTACTO CON LA SOLUCIÓN NO NEUTRALIZADA. Siempre lávese, 
enjuáguese y séquese sus manos tras la exposición.

• NUNCA INTENTE LIMPIAR SUS LENTES CON UN LIMPIADOR DISTINTO, YA QUE CUALQUIER RESIDUO DEL 
MISMO HARÁ QUE SE FORME ESPUMA Y LA SOLUCIÓN SE DESBORDE DEL PORTALENTES SIN 
COMPLETAR LA NEUTRALIZACIÓN DE LA SOLUCIÓN AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM.

• Para mantener la e�cacia del producto:
 o USE ÚNICAMENTE EL PORTALENTES AOCUP INCLUIDO. NO USE NINGÚN

 OTRO PORTALENTES.
 o No utilice ninguna otra solución con el portalentes proporcionado.
 o Utilice siempre solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM nueva - nunca reutilice la solución  

 del portalentes.
• NUNCA diluya ni mezcle AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM con ninguna solución, ya que anulará
 su e�cacia. 
• NUNCA trans�era la solución AOSEPT TM PLUS con HydraGlydeTM a otro recipiente.   
• NUNCA DEJE QUE LAS LENTES DE CONTACTO ENTREN EN CONTACTO CON LÍQUIDOS NO ESTÉRILES (INCLUYENDO 

EL AGUA DEL GRIFO Y LA SALIVA), YA QUE PUEDE PRODUCIRSE UNA CONTAMINACIÓN MICROBIANA Y CAUSAR 
DAÑOS PERMANENTES EN EL OJO. 

• Se requiere supervisión de un adulto. MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.  
• No ingerir, ya que se pueden producir molestias abdominales (malestar gastrointestinal). Si se ingiere solución 

AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM no neurtralizado, beba inmediatamente agua en abundancia y consulte a su 
médico. 

• Consulte a su médico o profesional de la atención oftálmica antes de usar cualquier medicamento con las 
lentes de contacto.

• Siga las instrucciones de su profesional de la atención oftálmica y de las instrucciones del etiquetado para un 
uso y un cuidado adecuado de las lentes y de los productos de mantenimiento, incluyendo el portalentes (para 
evitar lesiones físicas). 

PRECAUCIONES:
• Lave, aclare y seque siempre sus manos antes de manipular las lentes.
• PRECINTO DE SEGURIDAD: No use el producto si el precinto de seguridad alrededor de la tapa de la 

botella está dañado o falta antes de abrirla por primera vez.
• No use el producto si el envase o la botella (envase estéril) o el portalentes están dañados.  
• Cierre �rmemente la tapa abatible de la botella después de cada uso.
• Utilizar antes de la fecha de caducidad marcada en el producto.  
• Una vez abierta la botella, deseche cualquier solución restante pasados 3 meses.  
• Para evitar contaminación, nunca toque la punta del cuentagotas con ninguna super�cie. 
• Use siempre el portalentes AOCup nuevo que se proporciona con cada botella/compra de solución 

AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM.
• No almacenar a más de 25 °C.
• Use siempre la solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM entre 15°C y 25°C ya que la neutralización 

por debajo de los 15°C puede tardar más de 6 horas.
• Almacenar el producto lejos de la luz directa del sol.  
• No cambie de solución de cuidado de las lentes sin consultar con su profesional de la atención oftálmica.
RIESGOS RESIDUALES Y EFECTOS ADVERSOS NO DESEADOS:
Si padece molestias persistentes, dolor ocular, quemazón y escozor, sensación de ojo seco, lesión física, 
molestias gastrointestinales (abdominal), cambios en la visión (disminución de la visión, visión borrosa), 
alteraciones visuales leves (fotofobia [sensibilidad a la luz]), lagrimeo excesivo, enrojecimiento del ojo 
(irritación, respuesta alérgica/ hipersensibilidad), trastornos del sistema nervioso (dolor de cabeza, 
mareos y náuseas), quítese inmediatamente las lentillas y deje de usar el producto. Consulte a su 
profesional de la atención oftálmica para identi�car el problema y buscar tratamiento para evitar lesiones 
graves. Puede haber una infección ocular (infección microbiana grave) y si no se trata, podría provocar 
in�amación de la córnea (edema corneal), opacidad corneal (cicatriz corneal) y pérdida de la visión 
(disminución permanente de la visión).
Estos signos y síntomas pueden estar asociados con múltiples afecciones, que incluyen abrasión corneal 
(ojo raspado), trastornos de los párpados, in�amación (incluida la queratitis punteada super�cial (QPS)), 
quemaduras químicas, y respuesta de toxicidad (general y sistémica).
Noti�cación de incidentes graves:
Cualquier incidente grave relacionado con el uso de este producto sanitario debe noti�carse a Alcon 
Laboratories, Inc.:
 Contactar con la o�cina local del país o con su distribuidor de Alcon 
 Correo electrónico: qa.complaints@alcon.com
Estos incidentes graves también deberán noti�carse a las autoridades competentes de productos 
sanitarios de su país.
PRESENTACIÓN
La solución AOSEPTTM PLUS con HydraGlydeTM, que se esteriliza por �ltración, se suministra en botellas de 
360 mL. Se incluye un portalentes con neutralizador AODISCTM con cada botella/compra de AOSEPTTM PLUS 
con HydraGlydeTM.
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De�nitionsSymbol / Σύμβολο
Símbolo / Símbolo

Caution

Consult instructions for use or 
consult electronic instructions 
for use
Date of manufacture

Do not use if package is damaged 
and consult instructions for use

Medical device

Single sterile barrier system

Packaging waste license sign

Importer

Ορισμοί 
Προσοχή

Συμβουλευθείτε τις οδηγίες 
χρήσης ή τις ηλεκτρονικές 
οδηγίες χρήσης

Ημερομηνία κατασκευής

Να μην χρησιμοποιηθεί εάν η 
συσκευασία ή είναι φθαρμένη
και συμβουλευθείτε τις οδηγίες 
χρήσης

Ιατροτεχνολογικό προϊόν

Μιας χρήσης φράγμα 
αποστείρωσης
Σύμβολο άδειας ανακύκλωσης 
συσκευασιών
Εισαγωγέας Importador Importador

De�nições
Advertência

Consultar as instruções de 
utilização ou as instruções de 
utilização eletrónicas

Data de fabrico

Não utilizar se a embalagem 
estiver dani�cada e consultar as 
instruções de utilização

Dispositivo médico

Sistema de barreira estéril único

Símbolo de licença de resíduos de 
embalagens

De�niciones
Precaución

Consúltense las instrucciones 
de uso o consúltense las 
instrucciones de uso electrónicas
Fecha de fabricación

No utilizar si el envase está 
dañado y consúltense las 
instrucciones de uso

Producto sanitario 

Unique device identi�er Μοναδικό αναγνωριστικό
τεχνολογικού προϊόντος Identi�cador Único do Dispositivo Identi�cador único de producto

Un solo sistema de barrera 
estéril
Ver símbolos en instrucciones
de uso*
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* Símbolos de licencia de gestión 
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Esterilizado utilizando técnicas
de procesado aséptico.


